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VJIK 811.161.2°367
Mzscoeoosa C. B.,

Kanouoam inono2iHux Hayk, douenm xagedpu inozemuux mos No 3
Hauionanvhozo opuduunozo ynisepcumemy imeni Apocnasa Myopozo

CTPYRTYPHO-CEMAHTHUYHI TA I[TPATMATHUYHI
OCOBJINBOCTI HEITPAMUX JINPERTHBIB
(HA MATEPIAJII HOBEJI BUIbAMA COMEPCETA MOEMA)

AmnoTamisi. Y CTaTTi IPOBEJICHO aHAli3 CTPYKTYpPHO-Ce-
MaHTHYHHX, @ TAKOK [PaIMATHIHHUX OCOOIMBOCTEH Herpsi-
MHX JIMPEKTHBHUX BHCIIOBIIOBAHb Y TEKCTax HoBel BiibsMa
Comepeera Moema. Busnadeno, mo CHOHYKaIbHE 3HAMCHIS
MOYE BHP@XKATUCh Y HEHPSMUX BHCIOBIIOBAHHSIX 3aBJUIKH
0cOOIMBOMY MOBHOMY O(OPMIICHHIO 1{X KOHCTPYKIUH, a Ta-
KO IparMaTHYHHM YHHHHUKaM (JOpPMYBaHHS IXHBOTO 3MICTY.

KimowoBi c/1oBa: CIIOHY KaJIbHa MOJIAJIBHICTD, HEIPSIMI JIH-
PEeKTHBH, Tlep(OPMaTHBH, eKCIUTIIHTHI BUCIOBIIOBAHHSI, IMII-
JHITHTHI BUCJIOBIIOBAHHS.

IloctanoBka mpoGaemu. Kareropis crnoHykawHs B aHriii-
CbKIil MOBI BIA3HAYAETbCA PI3HOMAHITHICTIO 3aCO0IB BHPAKCHHS.
Tax, Haka30Buii criociO ZOMIHYE, ane € He €AUHIM 3aC000M CTBO-
PEHHSI CIOHYKA/TbHOI MOAATBHOCTI: 3HAYCHHS CTIOHYKATbHOCTI K-
plue, HiXK 3HaYEHHs IMnepaTiBa AiecaiBHOi hopmu. YSBICHHS npo
HasABHICTb PI3HOMAHITHHX 1 JAOCHTb PI3HUX 32 CBOEIO MPHPOAOIO
3ac001B BHPKCHHS CNOHYKAHHS 10 Ali CIHPAETBCS HA PO3YMIHHS
TOTO, 1O B MOBI HEMA€ OJHO3HAYHOI BIAMOBIAHOCTI MK 3MICTOM 1
hopMOtO OAMHHLB Pi3HHX MOBHHX piBHIB. [IeBHE 3HauEHHS, NEBHA
CEMAHTHYHA KATEropis Y mpoueci PO3BUTKY MOBH HAOYBA€ Pi3HO-
MaHITHHX (OPMaIbHHX 3ac00IB BHPAKEHHS, SKI MOKHA BBAJKATH
BTOPHHHMMH, HEMPAMUMH. YBary v wiil CTarTi 30CEPe/LKEHO came
Ha HempsMHX cnoco0ax BHPAKCHHS KaTeropii CnoHykaHHs. AHani3
HEMPAMUX AMPEKTHBHHX KOHCTPYKLII M€ HA METI BHSB/ICHHS CriC-
wiiuHMX 218 HUX MOBHHX 3aC00iB, WO HANEKATH SK JCKCHUHII,
TaK | rpaMaTHHiii cepam.

AHani3 oCcTaHHIX JocTiTReHb | myOmikamiii. CronykanbHa
MOZAIbHICTh SIK CHHTAKCHYHA KATErOpis HE TOTOXKHA Crioco00BO-
MY 3HAYCHHIO Al€CTOBA, Kateropii MOpdOnoriuHiii, Xoua BOHA ii
CTAHOBHUTb THMOBHIT 1 JOCHTb MOLWMPEHHIT 3aci0 HOro BUPAKCHHS.
Lle nonoxkenHs Ma€ BTIEHHS | MOAANbLIMI PO3BHTOK Y CYHACHHUX
CHHTAKCHYHHX OMKMCAX, K BUXOAATH i3 TOTO, MO MOJATbHI 3Ha-
YEHHSI, 30KpeMa if CTIOHYKa/IbHI, YTBOPIOIOTBCS Y Pe3yabTari B3ae-
MOZIT PI3HUX PIBHIB MOBHOI CHCTEMH: JICKCHUHOTO (BJKHBAHHS CITiB
13 3arajbHOI0 CEMAHTHKOIO OLIHKH ¥ BOMCBUABICHHS), MOp(omo-
TYHOMO (BHKOPHCTAHHS IMNEPATHBHUX AIECTIBHUX (OpM, O Mae
NepLIOPSAHE 3HaueHHS 115t POPMYBAHHS MOZATBHOIO 3HAYCHHS Pe-
YCHHSI), CHHTAKCHYHOTO (O(OPMICHHS PEUCHb SIK MUTATBHUX / He-
NMUTATBHUX, CTBEPKYBATbHHX / 3AMEPEUHUX, PEaTbHUX / Ippeab-
HIX 33 CBOTM 3MICTOM HE3QMEIKHO BIL 3HAUCHHS AIECTIBHOT OPMH ).
[0 sk 0 IHIKX, IOCHTD PI3HOMAHITHHX CMOCOOIB BUPAKEHHS CMIO-
HYKanbHOCT (iX MPaBOMIPHO HA3MBAIOTH HEMIPAMIMH ), TO BOHH HE
OTPHMAJTH a1CKBATHOTO BII00PAKEHHS Y HAYKOBIH J1i TEpaTypi, Xoua
MEBHOIO MIPOKO MPHBEPTAH yBary A0CIAHUKIB. JOCHTb 3ragath y
LOMY 3B s13Ky mpauli i3 QYHKLIOHATbHOI FpaMATHKH, A€ MPUITHATO
PO3MEIKYBAHHS KAaTErOPIabHOI 1 HEKATErOPIaNbHOI IMNEPaTHBHOC-
Ti. Bianosiauo 10 nonoskes wiei Teopii kateropianbHa iMneparHs-
HICTb MPEACTABICHA CMIOHYKATbHHMH BHCITOBMIOBAHHSMH, Y SKHX

CMOHYKATbHICTh BHPAIKCHA 3 JONOMOTOK) MPAMATHYHHX KATeropiii
Jiecnosa, a came kateropii imnepatisa. BuciosmoBanHs 3 kare-
TOpIATbHOKO IMMIEPATHBHICTIO BH3HAIOTHCS LICHTPOM (DY HKLIOHAb-
HO-CEMaHTHYHOTO MO croHykambHocTi. Jlo mepudiepii ik 1boro
Mo HANEKATh HEKATErOpIaibHO IMIEPATHBHI BHCIIOBTIOBAHHS.
Xoua 3a cBOEIO (POPMATBHOKO OPraHi3aLIEr0 TaKi KOHCTPYKLIT MpH-
3HAYCHI A5 BUPKCHHS THLIOTO 3MICTY, iXHS CTPYKTYpa MICTHTDb
MOKA3HUKH IMNEPATHBHOCTI. IMnepaTHBHHIT cMHCT MEPEAAEThCS Y
HHX, HAMPHKTZ, YEPEe3 MUTAHHS PO PEai3aviio MOKIHBOCTI, Ye-
pe3 OnTaTHBHICTb, Yepe3 hyTypasbHy iHAMKATHBHICTD.

Xoua B MEsKax TakuX AOCIUKEHb 3po0neH LWiKkasi criocTepe-
JKCHHs, 6arato 3 MuTaHb 3aTMLIMIMCA N03a YBAroK BYCHHX. Tak,
HAMPHKTAZ, HA YBAry 3acIyroByiOTb Pi3HI CMOCOOH BHPaXCHHS
CMIOHYKAHHSL, BHOIP SKUX 3a71€KHTb BIJ HU3KH YHHHHKIB SK JHTBI-
CTHHHHX, TaK 1 MPAarMaTHYHUX, y TBOPAX XYAOKHBOI JNITEPATypH,
Hanpuknag, Hosenax Binbsima Comepcera Moewma, sikoro cripasen-
B0 BBAXKAIOTH KIACHKOM aHriiicbkoi aiteparypu XX cToniTr.

Mera crarri. Orke, 3aB1annsM poOOTH € aHami3 THX CTPYK-
TYPHO-CEMAHTHYHUX, & TAKOXK MPAarMaTHYHUX 0COOMMBOCTEH, 1O
BIACTHBI HEMPAMHM JHPCKTHBHUM BHCIOBTIOBAHHSAM B aHMiii-
cbkiii MoBi (Ha Matepiani Hosen Binbsma Comepeera Moewma).

Buknax ocuoBHOro matepiamy. Biznomo, mo BuGip opmu
CMIOHYKAHH$, NPHTAMAHHHI TOMY 4H IHIIOMY FEpPOIO TBOPY. MpPO-
JMKTOBAHHIT OakaHHAM BIUIHHYTH HA CyXaua, AOCATTH 3AiHCHEH-
HS TOMO, 10 HOrO BiH #oro cnowykae. He octannto ponb y Bubopi
MOBLIEM BHPAKaTbHHX 3ac00IB BIAIrPalOTh PIBCHb HOMO MOBHOI
KOMMNETEHLIT, PO3BHHEHICTb MOBICHHS, MOBHI CMakH ii ynoxo0an-
HSI, MaHEPa BHCIOBIOBATHCH — YCE TE, L0 € O3HAKAMH 1110CTHITIO.
BrikopucTanHst auie crewiaabHO NPU3HAYCHONO A BHPAKCHHS
CMOHYKANBHOTO 3HAYCHHS HAKA30BOMO cnocoly AIECIOBA 3HATHOK
MipoIo 30iHIOE MOKIMBOCTI AACKBATHO NEPEABATH KUTTEBI Bij-
HOCHHH TepoiB. ToMy MHCbMEHHHK BRAETBCS 10 3aMy4CHHS AH-
PEKTHBHHX aKTIB, SKi HE MICTATH IMIEPATHBHIX (YOPM; Ll BHCIIOB-
TOBAHHS HAOyBAKOTh CCMAHTHKH CMOHYKAHHS HEPE3 YIKHBAHHSA
MOBHHX OJMHHLb Y HETHNOBHX /15 HUX (DYHKLISX 3aBSKH CKaj-
Hiil B3a€MOZIT JEKCHYHOIO 1 rpaMatHuHOro. Taki KOHCTPYKLIi, o
OTPHMAJIH Y JIHMBICTHL] HA3BY «HEMPAMI ANPEKTHBHI MOB/ICHHEBI
aKTHY, 1 CTAHOBIATH MPEAMET aHAMI3y L€l CTATTI.

BianosiaHo 10 ocofnuBoCTEl MEKCHKO-rpaMaTHIHOTO 0(OPM-
JICHHS 1 cnoco0y BUPaXKCHHS CIOHYKAIBHOTO 3HAUCHHS YCI Henps-
Mi CTIOHYKa/bHI BHCIOB/IOBAHHS MOKHA PO3NIMHTH HA JBI TPYMH.
Y nepuiii cnoHyKanbHE 3HAYCHHS CKCTLTIKYETBCS PAMATHYHO 32
JI0NOMOTOK0 Coco0OBHX (hOPM AI€CTOBA, SIKI TPAHCTIOHYIOTHCS Y
cepy CIOHYKaHHS, a TAKOK MCKCHYHO — 32 Z0MOMOIOI0 MOAANb-
HHX C/IiB 1 YacTOK, nepopMATHBIB, @ TAKOK 3ABASKH creuudiy-
HOMY IHTOHauiiHOMY o(opmacHHIO. Lle excnniuuTH Cnonykab-
HI BHCJIOBMIOBAHHS. BUCIOBTIOBAHHS APYTOi rPyMH HE MICTATD Hi
IPaMATHYHKX, aHI JCKCHUYHUX MOKA3HUKIB CIOHYKAMBHOCTI: Haka-
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30BHi 3MICT BUPAXKEHHH Y iXHIil CTPYKTYPI IMITILMTHO, Yepe3 Lo
BOHH JICTATH HA3BY IMITILUTHUX CTIOHYKAbHHX BHCIIOB/IOBAHb.

OcMHCTICHHS TOTO, 3aBASKH SKHM 0COOTHBOCTSM CBOET OpraHi-
3auii BUCIOBIIOBAHHS, SIKI HE MICTATH (JOPM HAKa30BOTO Criocody
JUECTOBA, BCE K HAOyBAKOTb CMOHYKANbHOTO 3HAUCHHS, BHMArae
BHBYCHHS IXHIX CCUM(IYHAX O3HAK — NEKCHKO-CEMAHTHYHHX |
(opmanbHO-rpaMaTHIHNX — SK YHHHUKIB OPraHiauii OKpemMHuX ac-
MEKTIB BUCOB/IOBAHHS, L0 nepeOyBatoTh Y CKazHiii B3aeMoxii.

CnoHykaHHs HATEKUTb 10 1PPEabHUX MOJATBHUX 3HAUCHD.
IppeanbHicTs CTAHOBHTb 000B SI3KOBY, MOCTIiHY CEMY CTIOHYKATb-
HOrO 3HauCHHA. TOMY BasKIHBY POJib Y TBOPCHHI CMIOHYKATbHOT Ha-
CTAHOBH BHC/OB/IOBAHHS BIAITPAe HOr0 MOJATbHO-HACOBHIi NIaH:
BIH 3aBIKAH IPPCATbHUIT HE3ANEKHO BIA TOTO, 4H (POPMYETHCS BIH
BIATIOBIAHO 710 00 €KTHBHO-MOAANBHONO 3HAUCHHS Ai€CIBHOI op-
MH, 41 BCYTeped fif — M BIZIMBOM iHLIMX MOBHUX 4nHHHKIB. CTBO-
PEHHIO IpPeanbHON0 00 €KTHBHO-MOZATBHONO MIAHY K MEPeIyMO-
BH (POPMYBAHHS CMIOHYKATBHOO 3HAUCHHS Y CTPYKTYPI HEMPAMOTo
BHCIIOBITIOBAHHS CMIPHSIE BKHBAHHS CMOCOOOBHX JieCTiBHIX (opM,
SIKI TPAHCTIOHYIOTBCS Y Cepy CMIOHYKAnbHOCTI. VineThes Hacamme-
pea mpo (opmu YMOBHOTO crocody, a Takok mpo Okpemi dopmu
THMKATHBA.

[cHYBaHHS CMIOHYKANbHHX KOHCTPYKLIH, Y SIKHX COHYKaH-
HSl BHPAKCHO AI€CTIOBAMH YMOBHOTO CrOCOOY, MOKHA MOACHHTH
QrM3BKICTIO CEMAHTHKH HAKA30BOTO ii YMOBHOTO Croco0iB; Bipa-
JKAKOUH A0 ippeanbhy, OakaHy, wo Moske Oy Ti 3AiHCHEHOIO 3a reB-
HUX 00CTABHH, JIECTIOBA YMOBHOIO CMOCOOY B KOHTEKCTI IMmepa-
THBHOI CHTYaLUT MPHPOAHO CNPHIIMAIOTHCS SK CTIOHYKAIbHI:

1) ‘If you don’t find a house soon,’ she said, ‘I shall have to
reconsider my position’. (W. Somerset Maugham)

Compare: ‘Find a house as quickly as possible!;

2) Well, I thought maybe you wouldn’t mind asking him.
I swear to God I won I start anything here if he’ll just only let me
stay. I won't go out of the house if that'll suit him. It's no more'n a
formight.’

Tl ask him.’ (. Somerset Maugham)

Compare: ‘Ask him!".

Hessakatoun Ha pi3HOMAHITHICTb BIATIHKIB CTOHYKATbHUX
3HAYCHb, BHPAKCHHX AIECTIOBAMH YMOBHOTO CrOCOOY, CribHOK
JUTSt HHX PHCOIO € Da7kaHiCTb, 3Ll KABACHICTb VYACHHKIB MOB/ICHHE-
BOI CHTYai y BAKOHAHHI CIOHYKYBAHOI 1, @ TAKOXK MM’ SKIICHH i
XapakTep CNOHYKAHHS MOPIBHAHO 3 MPAMHMH CTIOHYKAHHSAMH, BH-
pasKCHHUMH IMTICPATHBHUMH (opMamy:

1) James, 1 wish you would be more careful about your
language. (W. Somerset Maugham)

Compare: ‘Use appropriate language!;

2) I wish you'd fired Bananas,’ she said. (V. Somerset
Maugham)

Compare: ‘Fire Bananas!".

V cuctemi cnocoiB Al€cnoBa ippeanbHi CnocoOH 3aBikan npo-
THCTAB/SNCh PEATIbHOMY (aiHiCHOMY) crocoly, OCHOBHMM MpH-
3HAYCHHAM SIKOTO € BiZ0OpaskeHHs il peanbHoi, ska BiaA0yBa€eTbCs
(TemepiuHiii yac), BiAGysanach (MuHymii yac) abo BiadyBaTumeTs-
cs (MaitGyhiii vac). Oanak mig wac aocmizkenHs Oy10 3°4CoBaHO,
L0 A€CIOBA ATHCHOTO COCOOY TaKOK YHKHBAKOTBCS B 1PPEATBHOMY
(CIOHYKaNbHOMY ) 3HAYCHHI.

SIk nokazanu CNOCTEPSIKCHHS, CIOHYKANbHOTO 3HAUYCHHS HAOy-
BAIOTh HACAMMEPE Al€C10BA Maiily THHOrO uacy. BucnosatoBans 3
Ji€coBaMu AlicHOro cnocody MaiibyTHbOrO Hacy Ha MO3HAUCHHS
PI3HHX BIATIHKIB HAKA30BOCTI A0CHTH mowwpeHi v TBopax B. Co-
mepeera Moema:

1) ‘I hope you'll have a cup of tea with us,’ she said
(W. Somerset Maugham)

Compare: Stay and have a cup of tea with us!’;

2) ‘Where are you going?’ ‘I'm going to the Crossleys.’
‘Ull come with you... You're not going without me."

She shrugged her shoulders and tried to pass him, but he caught
her by thearm and held her. (W. Somerset Maugham)

Compare: ‘Don't go there without me!”.

CyTHICTb TAKHX KOHCTPYKLH BU3HAYAETHCS THM, 110, Oyayun
MpH3HAYCHUMH 18 BIZOOPKEHHS peanbHoi AiicHoCTI v opmax
IHAMKATHBY Maii0yTHBOTO 4acy, BOHH MICTSTh MOKA3HHKH IMMeEpa-
THBHOCTI: )y TypanbHa IHAUKATHBHICTb Y HHX € 3aC000M BHPAKEH-
HS MOZABHOCTI crioHyKaHHS. Lle moscHioe 3naTHicTs dopm Maii-
OyTHBOTO Hacy GopmyBaTH IppeanbHe 3HAYCHHS CTIOHYKAHHS 1 Oy TH
JOCHTb MOLUMPEHHM 3aCO00M FOr0 BHPAKEHHS:

‘When he goes I hope you’ll take his place, Mr Mackintosh,’
said Jervis. ‘We all like you on the island. (W. Somerset Maugham)

Compare: ‘Stay on the island, don't leave!”.

Yei 3k 1Hwi 4acoBi GOPMH PIALIC BKUBAOTBCS Y CTPYKTYPI He-
NPAMHX CTIOHVKATbHUX BHCOBMIOBaHb. He Oyayun npucrocosa-
HHMH 70 BHPAKCHHS IMMEPATHBHOTO 3HAYCHHS, BOHH (JOPMYIOTH
JHLIE OKPEMI CTHAICTHYHO MAPKOBAHI BAPIAHTH HEMPAMHX AMPEK-
THBIB:

1) ‘My advice is to leave it alone,” said Miller. (. Somerset
Maugham)

Compare: ‘Leave it alone!’;

2) But he looked at his watch. 'Gee, it s stopped. That means it’s
time to have a cocktail.' We sped along an excellent road, bordered
with red hibiscus, and came back into the town. (W. Somerset
Maugham)

Compare: ‘Let’s have a cocktail!’;

3) ‘I want you to wake me in time for the first boat,” he said.’
(W. Somerset Maugham)

Compare: ‘Leave my boat!’.

Cepen pisHuX 3ac00iB BHPAKEHHS CTIOHYKATBHOCTI, 5IKI HE
MOB S13aH1 3 YIKHBAHHSM CMCLIATBHO MPU3HAYCHUX 1S LBOTO M-
MEPaTHBHHUX Al€CTIBHUX (OPM, OCOOMHBO BHPI3HSIOTBCS MHTAIb-
HO-CTIOHYKA/TbHI PeuCHHS — 3aBAsKH TXHiH 00 eKTHBHII CKIaAHOC-
Ti. Toii hakt, WO COHYKaTbHOrO 3HAuCHHS LI hopmu HaOyBaKOTh
Hacammepea y CKIaal MHTATbHUX PEUCHb, HE AICTAB BUCBITICHHS 1
3a710BIILHOTO MOSCHEHHS.

Ha BiamiHy Bi BAaCHE MUTANBHUX PEuCHDb, OCHOBHOK (YHK-
LI€0 SKHX € 3anuT iHOpMALi, METOKO MHTATbHO-CMIOHYKATbHHX
PeUCHb € CTIOHYKAHHS CMIBPO3MOBHHKA J0 Aii: MOBELb OYIKYE HE
BIAMOBI/I HA CBOE 3AMUTAHHS, A NEBHOT ii CIIBPO3MOBHHKA:

1) ‘Why don'’t you bring George to lunch with me?’

‘T'll ask him. I should think he’d love to come." (W. Somerset
Maugham)

Compare: ‘Invite George to lunch!’;

2) ‘Davidson made no remark, but he looked at his watch.

‘Are you ready?’ he asked his wife.

She got up and folded her work.” (W. Somerset Maugham)

Compare: ‘Get up and let’s go!;

3) ‘Don’t you think it’s rather rash to go in just now?’
(W. Somerset Maugham)

Compare: ‘Don't go in just now!’;

4) ‘Won'’t you be seated, Miss Thompson? ['ve been hoping to
have another talk with you.” (W. Somerset Maugham)

Compare: ‘Sit down, please!’.

Jlo NEKCHKO-TpaMaTHYHHX YMHHHKIB, WO YMOKTHBIIOKOTH
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CMIPHITHATTS CMIOHYKATBHUX BHCIOB/IOBAHD, SIKI HE MICTATb Kare-
TOpiaibHUX IMACPATHBHUX (OPM, HANEHKUTb VIKHBAHHA Y iXHIii
CTPYKTYPI MOAATIHUX C1iB, HAMPHKIAL:

You ought to have a talk with him, Chaplin, ' said Nelson. ‘You
know him better than anyone else does.” (W. Somerset Maugham)

Compare: ‘Talk to him!’.

Bunukae nutanHs mpo Te, 1O CaMe B CEMAHTHLI MOJATbHUX
cniB 3a0e3neuye iXHIO Pob K OAHOTO 3 YHHHHKIB (POPMYBAHHS
IMNEPATHBHOMO 3HAYCHHS, 3a SKHX YMOB CTA€ MOKITHBHM TaKe no-
LHPCHHS IXHIX (YHKLLI.

Sk Gy70 3°9COBaHO, OCHOBHOK CEMAHTHYHOKO O3HAKOKO CMIOHY-
KaTbHOI MOZATBHOCTI € TOTEHLIIHICTb, KA BH3HAYAETHCSH K MOK-
JMBICTb, HEOOXIAHICTb, 0a)KaHICTb NEPETBOPEHHS MEBHOI CHTYALLT Ha
HoBY. OCKITbKH K Y MOBI ICHYIOTb crieuuiuHi 3ac00H BUPAKCHHS
KOKHOTO 3 LIHX KOMMOHEHTIB CMIOHYKA/IBHOTO 3HAYEHHS (TIEKCEMH 13
Cy0’ EKTHBHO-MOAATBHUMH 3HAYCHHAMH MOYCTHBOCTI, HEOOXIAHOCTI,
GaxaHoCTI), TO X CIIJ BH3HATH BAKIHBHM MOBHUM 3aCO00M TBO-
PeHHS cnonykambHocTi. Take p03V\liHHﬂ HATIEKHOCTI MOAATbHHX
CIiB 10 C(hepH CIOHYKATBHOCTI Bmoopaxceuo vy npausx O. beniuoso-
i-Kpokkkosoi. Ha 1i aymky, Bei BIATIHKH CTIOHYKATbHOTO BKHBAHHS
— HaKa3, BAMOTa, MOPAJia, MPOXaHHSI, 3ACTEPEIKCHHS TOLIO — MOKHA
BHBCCTH 3 TAKOMO 3araibHOTO 3HAUCHHSA: «XOHY, OO TH 3HAB, WO
BBAKAIO JIOLITBHIM, OO TH PO3YMIB MOKTHBY AIIO 5K HEOOXIAHY
il BIANOBIAHO 10 LBOTO peanizyBas Lo Alto». Bukmukath B aapecara
YCBIZAOM/CHHS HEOOXIAHOCTI (HANEKHOCTI) peami3yBaTh (YHHKHYTH
peanizai) Aii € CYTHICTIO CIOHyKaHHs sk Takoro [ 1. ¢. 49-50]. Tax,
V MUKl HIKYE CTIOHYKAHHS 0 i BUPAKAETBCS HEPE3 Haraay-
BAHHS CMIBPO3MOBHHKY PO HEOOXIAHICT peanisauii aii:

‘You must go up and see her, George!”’

‘Me!" he cried in astonishment, a little in terror.

‘You must go as if you came from your father, to say we

won't have anything more to do with her and she’s not to write.’

(W. Somerset Maugham)

Compare: ‘Go and see her, George!".

B HactynHiii cuTyauii CnoHyKaHHs BHPAXKa€EThCs Yepe3 TBEP-
JUKCHHSI TIPO AOLI/TBHICTb MOBEAIHKH CITIBPO3MOBHHKA:

‘You should speak to him, Edith.” (W. Somerset Maugham)

Compare: ‘Speak to him, Edith!".

[Toumpenoio peanizauiero 3a3HaueHol ¢y HKLUI MOAATbHUX ClIB
€ BHCIIOBIOBAHHS, JIC CTIOHYKAHHS BUPAKEHO YCPE3 TBCPIKCHHS
NPO MOKIMBICTb 7S CYXa4a BHKOHAHHS Ali, NPO HOTO 31aTHICTH
210 1pOro abo uepes 3anuT wiei indopMauli, HanpHKIAL:

1) ‘By the way,” he asked, as they went along, ‘can you tell me
where I shall find Mr Edward Barnard?’ (. Somerset Maugham)

Compare: ‘Tell me where I shall find Mr Edward Barnard’,;

2) 'We have no needles. Can you bring some?" (W. Somerset
Maugham)

Compare: ‘Bring us some needles! "

Cepen MomanbHUX B, siKi (BYHKUIOHYIOTb Y CTPYKTYPI CriO-
HYKaJbHUX BHCIIOB/IOBAHb, € TPYMa, SKa BHPI3HSETHCS 3-MOMIK
THLIKX 3aBsKH crieuuiuHOCTI CBOrO 3HAYCHHS: BOHA Oyia BU3HA-
yeHa B. BrHorpazoBum sik mporonoLeHHs: B A0 BUKOHAHHS Al
[2, c. 65]. [neTbest mpo alecniBHI ACKCEMH, SIKI HA3MBAIOTH Pi3Hi 3a
CBOIM XAPAKTCPOM CTIOHYKAHHS IPOXAHHS, BUMOTY, HAKa3, MOPazy,
NPOMO3HLLIK0, PEKOMEHIALLKO TOLLO, HANPHKIAA!

1) ‘T have been hard and cruel towards you....
I beg your forgiveness....” (W. Somerset Maugham)

Compare: ‘Forgive me!’;

2) ‘There’s only one thing, I ask you to leave me alone with my
disgrace.” (W. Somerset Maugham)

On my knees

Compare: ‘Leave me alone!’;

3) Torder you to go to Baru." (W. Somerset Maugham)

Compare: 'Go to Baru!".

BucnoBmoBaHHS 3 TAKHMH ClIOBAMH Y PO MPHCYAKIB HA3HBA-
10Tbes mephopmaTuBHIMH. [ iX YCMIWHOTO (YHKLIOHYBAHHS,
Ha aymky k. OctiHa, HEOOXIAHE «ICHYBAHHS 3arabHOBH3HAHOI
KOHBEHLUHHOI PE3yIbTATHBHOI MPOLCAYPH, Hka nepeadayae BUMOB-
JIAHHS ICBHUX CIB 3 MeBHIX 00cTaBumy |3, ¢. 29-30]. Kpm TOr0,
BCI YHACHHKH CHTYAlli NOBHHHI MaTH JOCTEMCHHMIT HaMIp 3aiiic-
HHTH BIANOBIAHI BunHkn. Hanpuknan, ans toro, mwo6 Gutics 06
3aK71a7, HEAOCTATHBO CKasath: «b 'locs 00 3aKknao, wo...», BAMOB-
JISHHS LHX CT1iB OV/€ TIBKH OXHHM 3 ENEMEHTIB PHTYATY 3aKmazy.
BoHo Matime ouikyBaHuii pe3yabTar, SKIIO Wi C0BA BUMOBIICHI B
cHTYyauli CynepeykH i YHaCHHKH CHTYaLli MloTh HaMip PO3B’s3aTi
1l KOHQUTIKT 32 Z0MOMOTOKO 3aKIay [3 c. 57).

[Tlono neppopmatiBis, ski GyHKUIOHYIOTb Y CTPYKTYPI Henps.-
MHX CTIOHYKA/IbHHX PEUEHb, TO SK MOAAbHI CI0BA, 3 0OAHOTO OOKY, 1
SIK CNI0BA-A1i1, 3 IHILOrO, BOHH SKHAHKPALIE BiAMOBI AA10Th 3aBIAHHIO
(opMmyBaHHs CMOHYKAIbHOI MOAATBHOCTI BHCOB/TIOBAHHS. SIKIIO
(opmu Haka30BOro cnocody € crewiaTbHIM rpaMaTHYHHM 3a¢000M
BHPAKEHHSA MOAATBHOCTI CIOHYKAHHS, TO nepd)opuamsu CI1iA po3-
FISZATH K CICUnIHHil ICKCHYHMIT 3a¢10 eKenuTiKauii CioHyKa-
HS Y CTPYKTYPI BHCTIOBTIOBAHHS, OHAK CMOHYKAHHS HE SK TaKOro,
a 4epe3 CKCTUTIKALII0 OKPEMHX, PI3HHX 32 CBOIM XapakTepOM MOB-
JICHHEBHX Aii, Y SKHX BOHO peanisyetbes. OTike, XapakTep cnowy-
KaHHS Y TAKHX BHCJOBMIOBAHHAX YTOUHIOETHCS HEPE3 CEMAHTHKY
nepdhOpMaTHBHUX JIECTIB:

1) ‘Of course I'll drive you back to Papeete if you like,” said
Edward, ‘but I advise you to stay. (W. Somerset Maugham)

Compare: ‘Don't go, stay here!’;

2) If I've ever done things to affront you I ask you on my knees
to forgive me."’ (W. Somerset Maugham)

Compare: ‘Forgive me!’;

3) 'I beg you to use the power you have and turn him out once
for all.” (W. Somerset Maugham)

Compare: ‘Use the power you have and turn him out!”.

Ha BIAMIHY BIZ CKCIUTILMTHIX CMIOHYKATbHHX BHCIIOBTIOBAHb, B
IMIILMTHIX KOHCTPYKLISX IMNEPATHBHE 3HAUCHHS HE 3HAXOAWTH BH-
PaKeHHA 32 0MOMOTOHO BEPOATbHHX MOBHHX 3aco0iB, O HE 3aBa’KAE
LM BHC/OBITIOBAHHSAM OYTH 3pO3yMITHMH i iHHOPMATHBHO MOBHHMH.

Y CyuacHHX CEMAHTHYHHX JOCTIKCHHSX HArOMOLYEThCS Ha
TOMY, IO MOAA/bHICTb 3HAUCHHS, HA BIAMIHY BiJl IPONO3HTHBHONO,
JUKTYMHOTO 3MICTY BHC/OBIOBAHHS, CXHIbHA 10 IMMTILHTHOMO
BUPAKEHHS. Bif3HauaeThes, WO IMNILMTHICTb BHPAKCHHS € Xa-
PAKTEPHOIO PHCOKO CaME MOJATILHOMO 3HAUCHHS. ue CTOCYETBCS |
BHPOKEHHS CTIOHYKaHHA. MexaHism (opmyBaHHS IMNEPaTHBHOMO
3HAYCHHS B IMITILHTHIX BHCTOBMIOBAKHSAX MOKHA CXAPAKTCPH3Y-
BATH TaK: SKIIO OIMH 3 YHACHHMKIB KOMYHIKALii (MOBELb) BONOAIE
1H(OpMALIE0 MPO MOKTHBICTb (HEOOXIAHICTb, GakaHICTh TOLIO)
MEPETBOPEHHS PeabHOI CHTYALIi Ha HOBY i Y LbOMY MEPETBOPEH-
HI 3aLiKaBICHHUIT IHIIMIH YYaCHHK KOMyHikauii (ciyXau), T0 CBOIM
MOBIIOMCHHSM MPO MOXTHBICTb (HEOOXIAHICTD, OakaHiCTb TOLIO)
3MiHH MEBHOTO CTaHY peueii MOBELb CMOHYKAE aapecaTa A0 BiAMO-
BIAHKX Aiil. Taki COHYKa/bHI BUCTOBTIOBAHHS MAIOTh, SIK MPABH-
710, 3HAYCHHS! OPAIH, MPOMO3HLLT, PEKOMEHALIT, HAMPUKIAZ

“You seem pretty fit today and I don t suppose you want to stay
in this God-forsaken place longer than you must. I've sent over
the river to arrange for a couple of prahus to take you down lo
the coast. They'll be here at six tomorrow morning.” (W. Somerset
Maugham)
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Compare: ‘Leave my house at six o 'clock tomorrow morning!’.

Skwo 3nifiCHEHHs YOroch BANUIMBE HE AMs CyXaua, a Ans
CaMOr0 MOBLSI, MOBIIOM/ICHHS TAKOK MOKE MATH 3HAUCHHS CMo-
HYKaHHS. Y 1bOMY BHNAAKY (OPMYETBCS Takuii Pi3HOBHA CTIOHY-
KATbHOTO 3HAYCHHS, SK MPOXAHHS: MOBIAOMSIONH MPO CBilf CTaH
abo cuTyauito, y skux BiH nepebyBac, sk npo Taki, 1O BBAKAKOTHCS
BIAXHJICHHSIM BIL HOPMH i OLUIHIOIOTBCS Y CYCTIIbHIH CBIZOMOCTI
HETaTHBHO, MOBELb THM CaMHM BHPA’Ka€e CBOI 3ALKABICHICTb Y
MEPETBOPCHHI WIET CHTYALT HA KPALLy 1 COHYKAE 10 LbOrO ClIyXa-
4, HAMPUKIAZ:

[ haven't spoken to a white person for two years. I've been
longing for a good old talk.’ (W. Somerset Maugham).

Compare: ‘Stay and talk to me! "

Omxe, @O0 3p03yMITH IMITILKTHE BHCIOBMIOBAHHS, CIPHITHS-
TH 1OT0 K CTIOHYKaHHS, HEOOXIAHO 3HATH CHTVALLIIO, Y SKiii BOHO
BHMOBITAETBCS. Y LbOMY JOMOMArae KOHTEKCT 00, 1O MOKIHBO

B YCHOMY MOBIICHHI, KOHCHTYul4, siki B10OpasKatoth ii prcH, pe-
TICBAHTHI 18 CCMAHTHKH BHCTOBIIOBAHKS. Posymikks chTyauii
JO3BOMISE CIPHITHATH MOTHBALIHMH MOTCHIIAT BHCIOBMIOBAHHS,
a OTKe, 1 HOro CNOHYKaMbHY cHny. Bakinse 3HaueHHS TYT MaOTh
(hOHOBI 3HAHHS Y4ACHHKIB KOMYHIKaui, ki 3a0e3neuyioTs afekBar-
HE CTIPHIHATTS 3aK7AJCHOrO Y BHCIOBTIOBAHHI KOMYHIKATHBHOMO
HaMipy MOBLS.

BucnoBku. Takum 4iHOM, HEnpsiMi COHYKA/IbHI BHCIOBITIO-
BaHH MOCIZAIOTh BAKINBE Micue y TekeTax TBopiB Bimbsma Co-
mepceta Moema. 3okpema, ue AiecnioBa YMOBHOIO cnocody, wmo
31atHi HalyBaTH CMIOHYKAIbHE 3HAUCHHS YEPE3 BACTHBY IM OnTa-
THBHICTb: MOBCLLb BHC/IOBTIOE CBOE OajkaHHs, COAIBAIOYHC, IO
CMIBPO3MOBHHK MEPETBOPUTL MPIIO HA peaibHicTb, T00TO Oyae
BHKOHABLICM HA3BAHOI MOBLEM Ali. Y HENPAMHX CMOHYKATbHHX
BHC/IOBITIOBAHHSAX 13 AIECTOBAMH AINCHOTO (peanbHOro) cmocoly
CMIOHYKaNbHE 3HAUCHHS HAOYBAKOTh HACAMMEPE] COBA Maii Oy THBO-
IO Hacy sIK TaKi, 1o, X0 1 HaEkKaTh A0 CNOCO0Y PEaTbHOrO, MO3HA-
YaloTh AIK0 LE HE 3AIHCHEHY (HEpeabHy) HA MOMEHT MOBJICHHS.
BepGanbhinm 3ac000M BHPAKCHHS OKPEMHX CHIOHYKATBHHX i €
nepopmaTHBy — Cr10Ba~Ail (Mpoctumu, Xomimu, paount, nakasy-
eamu, eumazamy Ta ix.). Bussnsiouu (waulonanbnv Onm3bKiCTD
JO IMMEpaTHBHUX AlechiBHUX (OpM, Ui BUCIOBTIOBAHHS yC€ kK
HanekaTh 10 cepn HempsAMOro cronykanHs. 1o nekcHko-ceman-
THYHHX O3HAK, WO YMOKTHBIIOIOTh CTIPHIHATTS SK CTIOHYK/b-
HHX BHC/IOBIIOBAHb, 5IKi HE MICTATh KATCTOPHYHHX IMIICPATHBHIX
(opm, HANEKUTb YHKHBAHHS Y TXHIH CTPYKTYPI MOJATBHHX CIiB.

Cy0’exTuBHO-MOAAMbHI BIATIHKH OaaHOCTI. MOKIHBOCTI, HEOO-
XIZHOCTI, L0 TX HAAAOTh 3MICTY BHC/IOB/IOBAHHS MOJA/bHI COBA,
ab0 BIANOBIAIOTH IXHBOMY 00 €KTHBHO-MOAANBHOMY MAaHy, abo
TBOPATH H0r0. PO3yMiHHIO CTIOHYKAIBHOI HACTAHOBH IMITILUTHHX
BHCJIOB/TIOBAHb CIPHSE KOHTEKCT, AKMi BIAOOPakae PHCH MOBIEH-
HEBOI CHTYaLLT, 3 K0T BOHH BUMOB/sOTbCS. Came 3HaHHs CuTyaLi
JI03BOIAE CIPHITHATH MOTHBALIHHHI NOTEHLI AN BUCTOBITIOBAHHS, 4
OTIKE, 1 HOTO CIOHYKAbHY CHITY.

Timepamypa:

1. bemuopa-Kpixrosa E. O MOAQIBHOCTH NPE/UIOKEHHS B PYCCKOM
si3bike / E. benuopa-Kpaazkkoa / AKTyasibHbie npodieMbl pyccKoro
cuutakenca. — M. : M31-8o Mockos. yu-a, 1984. - C. 49-78.

2. Bunorpajos B.B. O xareropis Mo/ bHOCTH i MOJA/IBHBIX C/IOBaX B
pycekom sisbike / B.B. Bunorpanos // U3dpannsie tpyamt. Hecnenosa-
HHS 110 pycckoit rpammatike. — M. : Hayxka, 1975. - C. 53-88.

3. Ocmu Jlx. Cropo kak jeitctsue / Jix. Ocrin // Hopoe B 3apyOesuoit
sursueTike. — 1986, — Boin. 17. - C. 22-130.

MsicoenoBa C. B. CTpyKkTypHO-ceMaHTHYECKHE H NIpar-
MaTHYeCKHe 0C00CHHOCTH KOCBEHHBIX JHPEKTHBOB (HAa Ma-
Tepuaie Hoel1 Bnibsima Comepeera Modma)

Annoranust. B crathe NpoBejieH aHalIU3 CTPYKTYpPHO-Ce-
MAaHTHYECKHX, a TaKXKe HpaIMaTHIecKuX 0coOeHHOCTeH Koc-
BEHHBIX JIMPEKTHUBOB B TekcTax HoBeinl Buibsima Comepcera
Mooma. BristpiieHo, u1o 100y iUTeIbHOe 3HAUCHHE MOKET Bbi-
pakarbess B KOCBECHHBIX BBICKa3bIBaHMAX Orarojaps occhu-
HOMY $I3BIKOBOMY O(DOPMIICHHIO HTHX KOHCTPYKIIMI, a Taioke
1parMaTHaecKuM (hakropam (pOpMHUPOBAHHS UX co;u,pxcdum.

KinoueBbie ciroBa: 1moOyuTeabHast MOJAILHOCTD, KOC-
BEHHBIC JIUPEKTHBBL, HepPOPMATHBBI, SKCIUIHITUTHBIC BBICKA-
3bIBAHMS, MMILTHITHBIE BHICKA3bIBAHUSL.

Miasoiedova S. Semantic, structural and pragmatic
peculiarities of indirect directives (in the short stories by
William Somerset Maugham)

Summary. In the article there is the research of peculiar-
ities of the structural, lexical and pragmatic pecculiarities of
indirect directives in the texts of the novels of William Somer-
set Maugham. It has been defined that imperative meaning of
indirect imperative acts can be expressed in the special linguis-
tical form and with the help of the pragmatic factors of creation
of their meaning.

Key words: illocutive modality, indirect directives,
performatives, explicit utterences, implicit utterences.
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